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Dorint · Resort & Spa · Bad Brückenau · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Wasserkuppe 175 3,7 16,5 10,6 180 109 84 45 120

Kuppelsaal 153 8,0 13,3 11,5 122 91 84 40 120

Kreuzberg 103 3,7 13,5 7,7 80 50 49 35 70

Schwarze Berge 62 2,76 9,3 6,5 45 35 21 20 30

Volkersberg 53 2,8 8,2 6,5 40 30 21 15 20

Dreistelz 51 2,8 7,9 6,5 40 30 21 15 20

Rother Kuppe 47 5,7 7,0 6,7 35 25 21 10 20

Platzer Kuppe 47 5,7 7,0 6,7 35 25 21 10 20

Feuerberg 32 3,0 6,5 4,9 16 8 7 10 10

Arnsberg 23 3,0 4,0 5,7 10 4 – 8 8

Zusätzlich zu unseren oben genannten Veranstaltungsräumen kann der Raum „Vestibül“ für kleine Gruppenarbeiten genutzt werden.
In addition to our aforementioned event halls, the “Vestibule” room can be used for small group meetings.
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Wasserkuppe
175 m2

Kuppelsaal
153 m2

Platzer
Kuppe
47 m2

Rother
Kuppe
47 m2

Schwarze
Berge
62 m2

Parkhotel 1. Etage · Park hotel 1st floor

Kreuz-
berg

103 m2
Atrium.Innenhof

Atrium.Inner courtyard

Atrium.Lounge

Vestibül
Vestibule

Volkers-
berg
53 m2

Drei-
stelz
51 m2

Feuer-
berg

32 m2

Arnsberg

23 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Parkhotel und Parkflügel · Park hotel and park wing

dorint.com/bad-brueckenau



*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Resort & Spa · Bad Brückenau
Heinrich-von-Bibra-Straße 13 · 97769 Bad Brückenau  
Tel.: +49 9741 85-0 · info.badbrueckenau@dorint.com · dorint.com/bad-brueckenau

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Zentrale Lage in Deutschland, Hotel exklusiv buchbar  ·  Located at the centre of Germany, hotel can be booked exclusively
■	 Eingebettet im malerischen Staatsbad  ·  Ensconced in a picturesque State bath
■	 Nachhaltige und regionale Zertifizierungen  ·  Sustainable and regional certifications
■ 	 Mineralhaltige Quellen zur Förderung der Gesundheit  ·  Mineral-rich springs to promote health

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 10 Veranstaltungsräume von 23 bis 175 m² 
	 für bis zu 180 Personen/10 function rooms ranging from 
	 23 to 175 m² for up to 180 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, teils direkter Zugang nach draußen
	 All rooms with natural daylight, partly with direct access 
	 to the outside area
■	 Moderne und historische Veranstaltungsräume mit 
	 deckenhohen Fenstern/Modern and historical function 
	 rooms with ceiling-high windows 
■ 	 Ausstellungsmöglichkeiten im Freien 
	 Facility for outdoor exhibitions

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Ludwig“, 170 Sitzplätze/seats
■	 „Atrium.Lounge“, 30 Sitzplätze/seats
■	 Bistro „Vital Spa“
■	 Terrasse und „Atrium.Lounge“ mit Kaminatmosphäre
	 Terrace and „atrium.lounge“ with a fireplace atmosphere
■	 Bar „Vestibül“, 55 bis 200 Plätze – je nach Bedarf
	 Bar „Vestibül“, 55 to 200 seats - depending on demand
■	 Produktbezogen biozertifiziert, Nachhaltigkeitszertifizierung
	 Product-related organic certification, sustainability 
	 certification
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Küchenparty/Kitchen party
■	 Poolparty/Pool party
■	 Craft beer tasting mit regionalen Bieren 
	 Craft beer tasting with regional beers
■	 Privater Cocktailkurs/Private cocktail course
■	 Live-Cooking Event
■	 Bürogolf im Hotel*/Office golf in the hotel* 
■	 Casino-Abend im Hotel*/Casino evenings at the hotel*
■	 Hochseilgarten Volkersberg*/High rope course Volkersberg*

Ausstattung · Amenities
■	 116 Zimmer und Suiten  ·  116 rooms and suites
■	 Weitere 30 Zimmer über Kooperationspartner buchbar
	 Another 30 rooms can be booked through 
	 collaboration partners 
■	 Tiefgarage im Hotel mit 15 Plätzen, öffentliches Parkhaus 
	 mit 350 Plätzen, Kurzzeitparkplätze vor dem Hotel
	 Basement parking in the hotel with 15 parking spots, 
	 public car park with 350 parking spots, short-stay car 	
	 parks in front of the hotel

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,5 km
■	 Innenstadt/City centre: 3 km
■	 Autobahn/Highway: 6 km
■	 ICE-Bahnhof Fulda/ICE train station: 35 km
■	 Flughafen Frankfurt am Main/Airport: 110 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 2.800 m² „Vital Spa & Garden“ mit Innen- und Außenpool, 
	 „Private Spa“, verschiedene Saunen, Dampf- und  
	 Kräuterbad, Solarium, Massageliegen, Solegrotte und 
	 Sonnenliegewiese/2,800 m² “Vital Spa & Garden” with 
	 indoor and outdoor pools,“Private Spa”, various saunas, 
	 steam and herbal bath, solarium, massage tables, 
	 salt grottos and sunbathing lawns
■	 Fitnessbereich „Health Club“  ·  Fitness area „Health Club“ 
■	 Physiotherapie  ·  Physiotherapy
■	 vielfältige Wellness- und Massageangebote
	 Wide range of wellness and massage offers
■	 Yogaraum und Yogapodest im Freien 
  	 Yoga room and outdoor yoga platform


